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bongo bonde
Gorilla feeding presentation

G

präsentation gorillafütterung DON’T WANT TO 
MISS ANYTHING?
Follow the route 
from 1  to 25

NICHTS 
VERPASSEN?
Folgen Sie der Route  
von 1  bis 25

PLEASE NOTE! The Squirrel monkey 
area and Barbary macaque area will  
be shut an hour before closing time.
ACHTUNG! Das Totenkopfaffengebiet 
und das Berberaffengebiet werden 
eine Stunde vor Ende der Öffnungszeit 
geschlossen. 

* �It will not be possible to join the  
presentation after it has started.

* �Nach dem Beginn wird kein Eintritt 
mehr gewährt.
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Explanation by the zookeeper (Duration: 10 min.) | Tierpfleger erzählen (Dauer 10 Min.)

MAKI’S AND VARI’S | MAKIS UND VARIS	    ± 11.15			      ± 13.15

ORANGUTANS | ORANG-UTANS 		   	      13.00

GORILLA FEEDING PRESENTATION* (Duration: 20 min.)
PRÄSENTATION GORILLAFÜTTERUNG* (Dauer 20 Min.)

12.00  	    14.00

NOTE: Presentations may be rescheduled or cancelled in case of bad weather. 
HINWEIS: Bei schlechtem Wetter können Präsentationen verschoben oder abgesagt werden.

Rauchen ist nur in den zwei 
ausgewiesenen Raucherzonen bei  
den Gaststätten erlaubt.

In Apenheul laufen viele Affen frei 
herum. Deshalb dürfen Besucher in den 

Freilauf-Arealen keine Speisen verzehren.  
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Smoking is only permitted in the two 
designated smoking zones at the 
restaurants. 

As many primates in Apenheul roam 
about freely, it is not permitted to eat 

in the free roam areas. 


